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Das 50. Young Leader-Seminar vom 22.-

26. Oktober 2018 in Tyumen  

ist schon Geschichte! 

 

Wie diese Publika'on zeigt, war es wie-

der ein erfreulicher Lichtblick  

in schwierigen deutsch-russischen Zei-

ten: 35 junge Nachwuchsführungskrä3e 

aus beiden Ländern widmeten sich ak-

tuellen, vor allem von ihnen selbst be-

s'mmten Themen.  

Wirtscha3liche Perspek'ven, insbeson-

dere solche mit regionalem Bezug, ge-

hörten ebenso dazu wie aktuelle 

Rechtsfragen der neuen technischen 

Medien und die komplexe  

Situa'on in der Europäischen Union. 

Abgerundet wurde die Veranstaltung  

durch mehrere Betriebsbesich'gungen, 

u.a. bei Sibschwank, Scha>decor, SIBUR 

und Bentec Drilling and Oilfield Systems. 

 

Young Leader-Seminare sind einge-

be>et in den poli'schen Kontext der 

Regionen, in denen sie staBinden. Des-

halb gebühren Leonid S. Ostroumov von 

der Gebietsadministra'on Tyumen  

genauso besonderer Dank wie Vladimir 

V. Mazur, dem Bürgermeister von 

Tobolsk, für die instruk'ven Eindrücke 

Семинар молодых лидеров, прошед-

ший с 22 по 26 октября в городе Тю-

мень, уже вошел в историю! 

 

Как показывает данная публикация, 

это был еще один приятный лучик 

света в нелегких временах германо-

российских отношений: 35 будущих 

молодых руководителей из обеих 

стран посвятили свою деятельность 

актуальным темам, которые в основ-

ном были определены ими.  

Неотъемлемой частью стало рассмот-

рение таких пунктов, как экономиче-

ские перспективы, особенно с регио-

нальной направленностью, текущие 

правовые вопросы новых технических 

средств массовой информации и ком-

плексная ситуация в Евросоюзе.  

Событие было завершено посещени-

ем нескольких предприятий, таких 

как Сибшванк, Шаттдекор, СИБУР и 

Бентек. 

 

Семинары для молодых лидеров под-

строены под политический контекст 

регионов, в которых они проводятся. 

Особую благодарность хотелось бы 

выразить члену правительства Тю-

менской области Л. С. Остроумову и 

мэру Тобольска В. В. Мазуру за содер-

Gruppenfoto vor dem Westsibirischen Innova�onszentrum Tyumen 

Совместное фото участников семинара перед Западно-сибирским инновационным 

центром 
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in die örtlichen Spezifika. 

  

Der Auf- und Ausbau stabiler Kontakte zwi-

schen den nachwachsenden Genera'onen 

gehört zu den Kernanliegen des Deutsch-

Russischen Forums: Es ist unsere Zukun3sar-

beit!  

Deshalb gilt unser Dank ebenso dem Auswär-

'gen Amt als langjähriger Förderer dieser Ver-

anstaltungsreihe, wie auch der Moskauer 

Deutschen Zeitung für ihre wohlwollende Be-

gleitung. 

  

Freuen wir uns auf die neuen Young Leader-

Seminare in 2019! 

  

 

Prof. Dr. Wilfried Bergmann 

Stellvertretender Vorstandsvorsitzender 

Deutsch-Russisches Forum e.V. 

жательное введение в местную специфику 

региона. 

  

Установление и развитие стабильных кон-

тактов между молодыми поколениями обе-

их стран относятся к основным задачам Гер-

мано-Российского Форума: это наша буду-

щая работа! 

Поэтому мы также выражаем благодар-

ность Министерству иностранных дел за 

продолжительную поддержку данной се-

рии мероприятий и Московской немецкой 

газете за их доброжелательное сопровож-

дение событий. 

  

С огромным удовольствием ждем новых 

семинаров для молодых лидеров в 2019 

году! 

  

 

Проф. д-р Вильфрид Бергманн,  

Заместитель Председателя правления 

Германо-Российского Форума  

// 2 // 2 

Drei Fragen an Mirko Kruppa 

Wie effek�v sind die Sank�onen gegen Russland aus poli�-

scher Sicht?  

 

Die EU-Sank'onen gegen Russland dienen dazu, die Verletzung 

der Souveränität und territorialen Unverletzlichkeit der Ukrai-

ne durch die russische Poli'k als schwerwiegende Normenver-

letzung anzuprangern. Sie sollen den geeinten Protest von 28 

EU-Staaten gegen diese aggressive Poli'k Russlands deutlich 

machen, ihr mit spürbaren Maßnahmen entgegentreten und 

dabei möglichst gezielt für die poli'sch direkt oder indirekt 

dafür Verantwortlichen nega've Konsequenzen erzeugen. Die 

EU-Sank'onen sind unter dieser Logik wohl durchaus als effek-

'v anzusehen, wenn beispielsweise betroffene hochrangige 

russische Machtpersonen sich weitgehend erfolglos vor Ge-

richt gegen diese sie offenbar störenden Sank'onen wehren. 

Alleiniges Ziel der EU-Sank'onen bleibt jedoch ein Poli'kwech-

sel, der sich erfahrungsgemäß leider zu o3 erst nach längerer 

Zeit erreichen lässt (man denke beispielsweise an 10 Jahre UN-

Sank'onen bis zum Nuklear-Abkommen mit dem Iran). Natür-

lich ist es bedauerlich, dass die russischen Gegensank'onen da 

weniger gezielt sind und vor allem die russischen Verbraucher 

durch höhere Lebensmi>elpreise treffen. Das darf man aber 

Три вопроса Мирко Круппе 

Насколько эффективными являются санкции против 

России с политической точки зрения? 

 

Санкции ЕС против России служат для того, чтобы осудить 

политические действия, нарушающие суверенитет и терри-

ториальную неприкосновенность Украины, признавая их 

как серьезное нарушение стандартов. Они выступают как 

объединенный протест 28 государств-членов ЕС против 

агрессивной политики России, с целью противодействовать 

ей с помощью заметных мер и, при этом, нацелены на тех, 

кто политически прямо или косвенно несет ответствен-

ность за негативные последствия данной политики.  

Согласно этой логике, санкции ЕС, безусловно, могут счи-

таться эффективными, если заинтересованные высокопо-

ставленные российские деятели в большинстве своем без-

успешно защищаются в суде от этих санкций, которые, оче-

видно, их беспокоят. Однако единственной целью санкций 

ЕС остается принуждение к изменению политики, которая, 

согласно опыту, слишком часто может быть достигнута 

только спустя долгий промежуток времени (в качестве при-

мера: 10 лет санкций ООН до ядерного соглашения с Ира-

ном). Конечно, вызывает сожаление тот факт, что россий-

Prof. Dr. Wilfried Bergmann 

Проф. Д-р Вильфрид Бергманн 
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letztlich nicht den 28 EU-Staaten anlasten. 

 

Was passiert m it der poli�schen Zusam m enarbeit zwischen 

Russland und der EU gerade? Gibt es sie überhaupt?  

 

Natürlich bedeutet Russlands Verletzung der europäischen 

Friedensordnung vor allem gegenüber der Ukraine auch für die 

EU einen Vertrauensbruch, der eine Kaskade an Folgewirkun-

gen nach sich zieht, u.A. die Suspendierung der regulären 

hochrangigen Dialogformate. Bis 2014 ha>en die EU und ihre 

Mitgliedstaaten mit keinem anderen Land solch einen engen 

Austausch wie mit Russland, u.A. mit zwei EU-Russlandgipfeln 

pro Jahr. Im Sinne der 5 Grundprinzipien der EU-Poli'k gegen-

über Russland finden kri'scher Dialog und 

selek've Koopera'on punktuell und gezielt 

aber trotzdem sta>. So gab es auch 2018 

mehrere Treffen der Hohen Vertreterin 

Mogherini mit dem russischen Außenminis-

ter Lawrow am Rande mul'lateraler Minis-

tertreffen, bei denen die Ukraine oder das 

Skripal-A>entat ebenso zur Sprache kamen 

wie das gemeinsame Vorgehen zum Erhalt 

des Nuklear-Abkommens mit dem Iran o-

der zur Zukun3 des INF-Vertrages. Auch 

finden auf Expertenebene immer wieder 

Treffen zu diversen regionalen oder the-

menspezifischen Fragen sta>. Man sollte 

dabei aber nicht vergessen, dass das Fun-

dament der Beziehungen die zivilgesell-

scha3liche Zusammenarbeit bleibt: In kei-

nem anderen Land, bei Weitem, werden 

jedes Jahr so viele Schengen-Visa ausge-

stellt wie an Bürger Russlands, 75% des 

Kapitalstocks aller Auslandsinves''onen in 

Russland kommen aus der EU und die EU 

wird für sehr lange Zeit auch bei allen Wid-

rigkeiten der mit großem Abstand der wich-

'gste Handelspartner Russlands bleiben. 

 

Verstehen die EU und Russland die Logik 

voneinander? 

 

Ich persönlich glaube, dass hier das Kernproblem in den heu'-

gen EU-Russland-Beziehungen liegt. Symptoma'sch ist dabei 

die illegale Annexion der Krim. Während die russische Logik 

der „Wiedereingliederung“ a la „Krim nash!“ („Unsere Krim!“) 

vor allem auf unilateralen historischen 

„Gerech'gkeitswahrnehmungen“ beruht, besteht die EU auf 

der Unverletzlichkeit der Grenzen gemäß des auch für Russ-

land geltenden Rechts, also Helsinki-Akte, Paris-Charta, Buda-

pester Memorandum, GUS-Gründungsvertrag und Ukrainisch-

Russischer Freundscha3svertrag. Hier bewegen wir uns also in 

unterschiedlichen unvereinbaren Logiken. Die Ursache dafür 

liegt aus meiner Sicht in unterschiedlichen Stabilitäts- und 

ские контрсанкции менее целенаправленны, и, прежде 

всего, страдают российские потребители от завышенных 

цен на продукты питания. Однако, в этом нельзя обвинять 

28 стран-членов ЕС. 

 

Что происходит с политическими отношениями между 

Россией и ЕС на данный момент? Существуют ли они 

вообще? 

 

Конечно, нарушение Россией европейского миропорядка, 

особенно в отношении Украины, также подрывает доверие 

со стороны ЕС. Это приводит к каскаду последствий, в том 

числе, и к приостановлению регулярных форматов диалога 

на высоком уровне. До 2014 года ЕС и его 

члены не имели такого тесного обмена 

ни с какой-либо другой страной, как с 

Россией, включая проведение двух сам-

митов между Россией и ЕС в год. В рам-

ках 5 принципов ЕС построения отноше-

ний с Россией критический диалог и из-

бирательное сотрудничество протекают 

избирательно и целенаправленно. Так, 

например, в 2018 году состоялись не-

сколько встреч Верховного представите-

ля ЕС Могерини с министром иностран-

ных дел России Лавровым в рамках мно-

госторонних встреч, которые включали 

обсуждения таких тем, как ситуация на 

Украине или покушение на Скрипалей, а 

также совместные действия по сохране-

нию ядерного соглашения с Ираном или 

будущее договора о ликвидации ракет 

средней и меньшей дальности. Также 

проводятся регулярные встречи по раз-

личным региональным или тематиче-

ским вопросам среди специалистов опре-

деленных областей. Однако, не следует 

забывать, что сотрудничество с граждан-

ским обществом остается основой отно-

шений. Ни в одной другой стране не вы-

дается каждый год столько шенгенских виз, сколько граж-

данам России, 75% капитала всех иностранных инвестиций 

в Россию приходится на государства ЕС, и, безусловно, еще 

в течение долгого времени ЕС останется самым важным 

торговым партнером России, несмотря на все трудности. 

 

Насколько ЕС и Россия понимают логику друг друга? 

 

Лично я считаю, что в этом и заключается основная пробле-

ма сегодняшних отношений между ЕС и Россией. Ярким 

примером является незаконная аннексия Крыма. С россий-

ской точки зрения это «возвращение» под лозунгом «Крым 

наш!» и главным образом базируется на односторонних 

исторических «представлениях о справедливости». В то 

Mirko Kruppa, Delega�on of the Euro-

pean Union to Russia 

Мирко Круппа, Delega�on of the Euro-

pean Union to Russia 
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Iden'tätserfahrungen der letzten Jahrzehnte, die zu gegen-

sätzlichen Überzeugungen über poli'sche Ordnung und die 

Begrenzung von Macht/Souveränität durch Recht und Ins'tu'-

onen geführt haben. Man darf ja nicht vergessen, dass die EU 

nach dem Ende der Sowjetunion Anfang der 1990er Jahre poli-

'sch ja erst zur vollen Blüte kam, als Raum präzedenzlosen 

Friedens und ungesehenen Wohlstands in Europa. Für Russ-

land begann dagegen nach den trauma'schen 1990ern erst in 

den 2000er Jahren eine allgemein als solche wahrgenommene 

Stabilisierung unter davor schon zunehmend autoritären poli-

'schen Rahmenbedingungen. Exemplarische S'chworte dazu 

sind Tschetschenien oder die Zustände in russischen Ha3an-

stalten. Während die EU sich als bürokra'sierter Raum des 

Rechts eines jedes Bürgers versteht, in dem Macht durch Re-

geln und ins'tu'onelle Kontrollen stark beschränkt wird, hat 

die russische Verfassung im poli'schen Alltag Russlands eine 

deutlich schwächere Stellung. Dies zeigt sich symptoma'sch 

an so manchen aggressiven Äußerungen russischer Poli'ker 

gegenüber Opposi'onellen. Die Bereitscha3 vieler russischer 

Poli'ker, dem Europarat  den Rücken zu kehren, ohne dabei 

den Verlust wich'ger Rechtsmi>el für über 140 Mio. Russen zu 

bedenken (beispielsweise beim Europäischen Gerichtshof für 

Menschenrechte), verdeutlicht diese unterschiedlichen poli'-

schen Logiken. Es gilt ja, dass alle Europäer, also auch alle Rus-

sen, letztlich in Frieden und Wohlstand leben wollen. Die un-

terschiedlichen poli'schen Logiken sind aber wohl ursächlich 

dafür, dass uns zur Zeit kein Konsens dazu gelingt, wie eine 

dies sicherstellende poli'sche Ordnung in Europa auszusehen 

hat.  

время, как ЕС настаивает на нерушимости границ в соот-

ветствии с законом, который также применим к Россий-

ской Федерации, а именно: Хельсинкский заключительный 

акт, Парижская хартия, Будапештский меморандум, Учре-

дительный договор СНГ и Договор о дружбе между Украи-

ной и Россией. Здесь мы двигаемся в разных несовмести-

мых направлениях. С моей точки зрения, причина кроется 

в различном опыте стабильности и идентичности в послед-

ние десятилетия, что привело к противоречивым убежде-

ниям о политическом порядке и ограничении власти / су-

веренитета со стороны закона и институтов. Не следует 

забывать, что после распада Советского Союза в начале 

1990-х годов ЕС процветал в политическом плане как зона 

беспрецедентного мира и невиданного благополучия в 

Европе. Для России же, после травмирующих 1990-х годов, 

лишь в 2000-х годах начала складываться общепринятая 

стабилизация в рамках авторитарных политических усло-

вий. В качестве примеров стоит указать Чечню или условия 

в российских тюрьмах. В то время как ЕС рассматривает 

себя как бюрократическое пространство прав каждого гра-

жданина, в котором власть строго ограничена правилами и 

институциональным контролем, российская конституция 

занимает гораздо более слабую позицию в российской 

политической жизни. Это проявляется в некоторых агрес-

сивных заявлениях российских политиков против оппози-

ционеров. Готовность многих российских политических 

деятелей отвернуться от Совета Европы, не принимая во 

внимание потерю важных средств правовой защиты для 

более чем 140 миллионов россиян (например, возмож-

ность обратиться в Европейский суд по правам защиты 

человека), иллюстрирует разницу в политических логиках 

стран. Это правда, что все европейцы, включая россиян, в 

конечном итоге хотят жить в мире и процветании. Тем не 

менее, различные политические логики выступают причи-

ной того, что в настоящее время мы не можем прийти к 

консенсусу, каким должен быть политический порядок в 

Европе, обеспечивающий этот мир и благополучие.  
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Dienstag, 23. Oktober 

Der erste Tag begann mit einer offiziellen Begrüßung durch 

Sebas'an Nitzsche, den stellvertretenden Geschä3sführer des 

Deutsch-Russischen Forums. Der Tagungsort war hierbei die 

Staatliche Universität Tyumen. Mit einer unterhaltsamen und 

interessanten Präsenta'on zeigte Herr Nitzsche die angestreb-

te Mission deutsch-russischer Zusammenarbeit, zudem ging er 

auf zwei besondere Jubiläumsdaten ein: Zum einen das 25-

jährige Bestehen des Deutsch- Russischen Forums und zum 

anderen das 50. Young-Leader Seminar. Herr Nitzsche gab den 

Teilnehmern einen Einblick in die historische Komponente zur 

Gründung des Forums und berichtete über dessen Tä'gkeits-

bereiche. Die verschiedenen Bereiche sind beispielsweise in 

der Ökonomie, Poli'k, Kultur und in der Zivilgesellscha3 zu 

finden. Unter anderem wird über das Deutsch-Russische Fo-

rum auch versucht, sich auf kommunaler Ebene auszutauschen 

und gemeinsam Projekte zu realisieren. Zielgruppen sind dabei 

vor allem Leader sowie ak've und mo'vierte Personen aus 

dem jungen Umfeld.  

Abgerundet wurde der Vortrag mit einem kurzen Film über die 

posi'ven Seiten der deutsch-russischen Beziehungen und der 

Vorstellung des Alumni-Portals.  

 

Im Anschluss an die Rede bot sich die Gelegenheit, alle Teil-

nehmer des Seminars kennenzulernen. In Form einer Vorstel-

lungsrunde teilte jeder mit, in welchen Bereichen er oder sie 

tä'g ist. Somit konnte jeder schon einen ersten Überblick ge-

winnen. 

 

Nach einer kurzen Kaffeepause begann die Diskussionsrunde 

zum Thema „Deutsch-Russischer Handel im Wandel der Zeit“. 

Teilnehmende Referenten waren Torsten Erdmann (Filialleiter 

der Commerzbank Sankt Petersburg), Prof. Dr. Wilfried Berg-

mann (stellvertretender Vorstandsvorsitzender des Deutsch-
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Вторник, 23 октября  

Первый день для молодых лидеров начался с посещением 

Тюменского государственного университета. Заместитель 

исполнительного директора Германо-Российского Форума 

Себастиан Нитцше поприветствовал всех участников семи-

нара и рассказал о желаемой миссии форума, которой, 

безусловно, является германо-российское сотрудничество. 

Также г-н Нитцше сообщил сразу о двух юбилеях этого го-

да: Это – 25-летие Германо-Российского Форума и уже по 

числу 50-й семинар для молодых лидеров. 
 

Далее был проведен небольшой экскурс в историю и осно-

вание форума, в котором г-н Нитцше также поделился ин-

формацией о деятельности организации. Так, например, 

Германо-Российский Форум активно поддерживает отно-

шения между Германией и Россией в области экономики, 

политики и культуры. В том числе, его деятельность вклю-

чает работу с основными группами общественности. 

Кроме того, при содействии Германо-Российского Форума 

осуществляется обмен мнениями между представителями 

администрации городов на местном уровне, именно таким 

образом реализуются различные проекты. Его целевые 

группы – это, прежде всего, молодые лидеры, а также ак-

тивные и мотивированные люди из среды молодёжи.  

В завершении участникам был показан короткометражные 

фильм о преимуществах германо-российских отношений. 

 

После выступления исполнительного директора появилась 

возможность узнать больше об участниках 50-го семинара. 

Каждый из молодых лидеров поделился рассказами о сво-

ей профессиональной деятельности. 

 

После короткого кофе-брейка начался дискуссионный ра-

унд на тему «Внешнеэкономическое сотрудничество Рос-

сии и Германии: Изменения и развитие». В качестве док-

ладчиков выступили: Торстен Эрдманн (управляющий фи-

лиалом Санкт-Петербург, АО «КОММЕРЦБАНК (ЕВРАЗИЯ)»), 

д-р Вилфрид Бергманн (заместитель председателя Герма-

но-Российского Форума), Леонид Остроумов (директор 

департамента инвестиционной политики и государствен-

ной поддержки предпринимательства Тюменской области) 

и Дмитрий Кононенко (директор департамента по цифро-

визации и технологиям будущего, ВТП). Модератором яв-

лялась Маринэ Восканян. 

 

В начале дискуссии каждый спикер рассказал о своей тру-

довой деятельности и о существующих в них проблемах. Г-

н Эрдманн и г-н Кононенко отметили важность развития 

цифровизации в России. Г-н Остроумов, в свою очередь, 

поделился с участниками информацией об успешных не-

мецких компаниях, работающих в Тюменской области. 

Затем докладчики обсуждали темы политического характе-

ра, как, например, введение санкций против России. Были 

V. l. n. r.: Torsten Erdmann, Leonid Ostroumov, Marine Voskan-

yan, Prof. Dr. Wilfried Bergmann, Nadeschda Dubiv, Dmitrij 

Kononenko 

Слева направо: Торстен Эрдманн, Леонид Остроумов, 

Маринэ Восканян, д-р Вильфрид Бергманн, Надежда Ду-

бив, Дмитрий Кононенко 
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Russischen Forums), Leonid Ostroumov (Direktor der Abtei-

lung für Inves''onspoli'k und Inves''onsförderung für die 

Region Tyumen) sowie Dmitrij Kononenko (Bereichsleiter Digi-

talisierung und Zukun3stechnologien der Deutsch-Russischen 

AHK). Moderiert wurde die Runde von Seminarteilnehmerin 

Marine Voskanyan vom Moskauer Wirtscha3sforum. 

Zunächst berichtete jeder der Referenten über seinen speziali-

sierten Bereich und die vorherrschenden Probleme. Herr Erd-

mann und Herr Kononenko wiesen auf die Wich'gkeit der Di-

gitalisierung hin. Herr Ostroumow erzählte von der Vielfalt der 

interna'onalen Firmen in der Region Tyumen. Auch poli'sche 

Themen wurden disku'ert, wie etwa die herrschenden Sank'-

onen gegen Russland. Vorschläge für Lösungen, dass Sank'o-

nen auch eine Hilfe für Russland sein können, um eigene öko-

nomische Ziele zu fes'gen, wurden genannt. Prof. Bergmann 

hob dabei hervor, dass Russland sich allerdings auch in der 

Technologie weiterentwickeln muss. 

 

Abschließend konnten sich die Diskussionsteilnehmer darauf 

einigen, das Verhältnis zwischen Russland und Deutschland 

weiter auszubauen und gemeinsam in diese Richtung zusam-

menzuarbeiten. 

 

Nach einem reichhal'gen Mi>agessen in der Mensa der Uni-

versität begab sich die Gruppe der Young-Leaders in das In-

dustriegebiet. Auf dem Programm stand die Besich'gung von 

zwei Firmen.  

 

Das erste Werk, welches die Grup-

pe besich'gen dur3e, war „Bentec 

Drilling & Oilfield Systems“. Der 

Generaldirektor führte höchstper-

sönlich eine anschauliche Präsen-

ta'on des Unternehmens durch. 

Dabei war es interessant zu erfah-

ren, dass der Hauptsitz dieses Un-

ternehmens in Deutschland liegt 

und hauptsächlich von dort ge-

steuert wird.  

Nach der Präsenta'on wurde ein 

Rundgang durch die Werkshalle 

angeboten. Den Teilnehmern wur-

de die Fer'gung der Landbohran-

lagen gezeigt, auf welche sich das 

Unternehmen spezialisiert.  

 

Im Anschluss folgte die Besich'-

gung eines weiteren Werkes, näm-

lich „Elektrostal Tyumen“. Dieses 

Unternehmen beschä3igt sich vor-

wiegend mit Stahlproduk'on. Es 

war sehr eindrucksvoll, hautnah 

erleben zu können, welche Stadien 

der Stahl in der Herstellung durch-

// 6 

предложены тезисы, что санкции могут и помочь России 

разобраться во внутренней рыночной экономике и лучше 

отстаивать свои собственные экономические интересы. Д-р 

Бергманн подчеркнул, что Россия также должна инвестиро-

вать в область технологий. 

 

Докладчики пришли к общему мнению, что нужно дальше 

пытаться развивать отношения между Россией и Германи-

ей и вести совместную работу в этом направлении. 

 

После обеда в университете, группа молодых лидеров от-

правилась в промышленную зону Тюмени. Предстоящая 

программа включала в себя посещение двух компаний. 

 

Первым визитом было предприятие Bentec Drilling & Oil-

field Systems. Генеральный директор этой компании лично 

встретил гостей и рассказал о своем предприятии в форма-

те небольшой презентации. Молодые лидеры узнали мно-

го интересных фактов о компании Bentec. Так например, 

штаб-квартира находится в Германии и, в основном, кон-

тролируется оттуда.  

После презентации участников семинара ждала экскурсия 

по цеху. Там им было продемонстрировано производство 

наземных установок, на которых специализируется компа-

ния Bentec. 

 

Затем последовал визит в другой цех, на предприятие 

«Электросталь Тюмень». Эта компания занимается произ-

водством стали. Группа лидеров увидела разные этапы 

производства стали, а также оборудование, станки, необхо-

димые для его различного типа производства. 

После участники вернулись на автобусе в отель, откуда 

началась экскурсия по городу, к основным достопримеча-

тельностям города Тюмени. Экскурсовод поделился инте-

Nadeschda Dubiv und Dmitrij Kononenko 

Надежда Дубив и Дмитрий Кононенко 

Oleg Fedorovskich, Gene-

raldirektor Bentec Drilling 

and Oilfield Systems 

Олег Федоровских, гене-

ральный директор 

«Бентек Дриллинг энд 

Ойлфилд системс» 
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läu3 und welche unterschiedlichen Arten von Stahlfer'gung 

möglich sind. 

Per Bus ging es dann wieder in Richtung Hotel, von wo eine 

Stadtrundfahrt zu den Sehenswürdigkeiten von Tyumen be-

gann. Der sehr engagierte Reiseführer erzählte spannende 

Fakten über die Stadt, darüber hinaus konnten die Teilnehmer 

die Hauptstraße im historischen Zentrum, die „Brücke der Ver-

liebten“ und das Kloster besich'gen. 

Mit einem guten Abschluss des ersten Tages im Konferenzsaal 

des Hotels „Vostok“ bot sich die Chance, mit den Teilnehmern 

in Kontakt zu treten, sich auszutauschen und einander ken-

nenzulernen. Der Empfang und das gute Abendessen wurde 

dabei auf Einladung der Gebietsadministra'on Tyumen orga-

nisiert.  

 

Um noch engeren sozialen Kontakt untereinander zu knüpfen, 

ging es für einige Teilnehmer der Gruppe noch in eine Karaoke

-Bar. Dort wurden unter anderem die Gesangseigenscha3en 

geprü3 und verbessert. 

Protokollant: Dmitrij Rall 

ресными фактами о первом русском городе в Сибири – Тю-

мень. 

Завершая первый день семинара в Тюмени, всех участни-

ков пригласили в конференц-зал гостиницы «Восток». Ад-

министрацией Тюменьской области был организован со-

вместный ужин, который послужил хорошим поводом для 

новых знакомств и обмена безнес-идеями. 

 

Для укрепления социальных контактов, некоторые из участ-

ников группы решили посетить местный караоке-бар. 

 

Протокол вел: Дмитрий Раль 

Leonid Ostroumov und Prof. Dr. Wilfried Bergmann 

Леонид Остроумов и Д-р Вильфрид Бергманн 

Die Seminarteilnehmer bei der Betriebsbesich�gung UMMC 

Elektrostahl 

Участники семинара во время экскурсии по «УГМК Элек-

тросталь» 
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V. l. n. r.: Valerija Muhl, Julia Ozen, Artjom Neuer, Anastasia 

Morozova und Anna Friedemann beim abendlichen Empfang 

Слева направо: Валерия Муль, Юлия Озен, Артем Нойер, 

Анастасия Морозова и Анна Фридеманн на вечернем 

приеме 

Leonid Ostroumov mit dem Berliner Buddybären, einem Gast-

geschenk des Deutsch-Russischen Forums 

Леонид Остроумов с приятелем-медведем из Берлина, 

подарком Германо-Российского форума 

MiLwoch, 24. Oktober 

 
Der zweite Tag des fünfzigsten Jubiläums des Young Leader-

Seminars vom Deutsch-Russischen Forums e.V. in der Region 

Tjumen begann mit dem Treffen „Russland und die Europäi-

sche Union“ mit Mirko Kruppa, Leiter der poli'schen Abtei-

lung der Delega'on der Europäischen Union in der Russischen 

Födera'on.  

Herr Kruppa wies darauf hin, dass die Ansichten Russlands und 

der EU zu poli'schen Prozessen o3 unterschiedlich sind. Ein 

fairer Ansatz in der Poli'k ist sehr schwer zu finden. Um heute 

einen Dialog aufzubauen, muss bei bes'mmten Themen nicht 

nur auf die Geschichte der Beziehungen Bezug genommen 

werden, sondern es ist auch wich'g, sich auf die rechtliche 

Komponente zu stützen. In Bezug auf die Erweiterung der Eu-

ropäischen Union stellte er auch fest, dass dieser Prozess in 

Russland vielleicht als eine Erweiterung des „Imperiums“ ver-

standen wird. Nach Ansicht von Herrn Kruppa sollte die EU 

jedoch nicht als ein Imperium betrachtet werden, sondern als 

Verwaltungskonzept, bei dem jedes Mitglied der EU sein 

S'mm- und Vetorecht hat. Dies ist eine rein rechtliche Struk-

tur. In Bezug auf die Sank'onsfrage stellte Herr Kruppa fest, 

dass die Einführung von Sank'onen in der heu'gen Realität 

der Beziehungen zwischen beiden Seiten leider ein unver-

meidlicher Schri> sei. Gleichzei'g können Sank'onen nicht 

mit dem Wort „Erfolg“ in Verbindung gebracht werden, da sie 

für niemanden von Nutzen sind, sondern von der eindeu'gen 

Posi'on eines vereinten Europas hinsichtlich der Ereignisse 

und Konflikte auf der Krim und im Osten der Ukraine zeugen. 

Diploma'e ist Geduld und Ausdauer: Wenn es keine Möglich-

keit gibt, das Problem vollständig zu lösen, werden bes'mmte 

Schri>e unternommen. Gleichzei'g wird der Dialog und die 

Среда, 24 октября 

 
Второй день юбилейного 50-го Форума молодых лидеров 

при организации Германо-Российского Форума в Тюмен-

ской области начался со встречи «Россия и Европейский 

Союз» с главой политического отдела Представительства 

Европейского Союза в Российской Федерации Мирко Круп-

пом.  

 

Г-н Круппа отметил, что взгляды России и ЕС на политиче-

ские процессы зачастую отличаются. Справедливый под-

ход в политике найти очень сложно. Для того, чтобы вы-

страивать диалог, сегодня необходимо не только обра-

щаться к истории взаимоотношений по тем или иным во-

просам, но также важно опираться на правовую составляю-

щую. Говоря о расширении Евросоюза, он также отметил, 

что, возможно, в России этот процесс понимают как расши-

рение «империи». Однако, по словам г-на Круппа, ЕС сле-

дует рассматривать не как империю, а как концепцию 

управления, где каждый член ЕС имеет свое право голоса и 

вето. Это чисто правовая структура. Касаясь вопроса санк-

ций, г-н Круппа отметил, что в сегодняшних реалиях отно-

шений между двумя сторонами введение санкций, к сожа-
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allgemeine Analyse der Probleme fortgesetzt. Russland ist 

nach wie vor der wich'gste Handelspartner Europas, führend 

bei der Zahl der von den EU-Ländern ausgestellten Visa, noch 

vor China. Der Anteil der russischen wissenscha3lichen Projek-

te im Rahmen des Programmes „Horizont 2020“ ist mit 120 

ebenfalls der größte. Die Russen bleiben die Haup>eilneh-

mergruppe des bilateralen Studentenaustausches. 

 

Anschließend unternahmen die Teilnehmer Exkursionen zu 

den Unternehmen der Region Tyumen.  

Auf der Exkursion von Scha>decor machten sich die Forums-

teilnehmer daher mit den Kapazitäten des Unternehmens für 

die Herstellung von mit Kunstharz beschichteten Oberflächen 

vertraut. Spezialfolien werden zur dekora'ven Beschichtung 

von Oberflächen in der Möbelindustrie und zur Herstellung 

von Produkten der holzverarbeitenden Industrie verwendet. 

Produkte sind sowohl in der Region Tyumen als auch in den 

Regionen Russlands östlich des Urals sehr gefragt und werden 

in die Länder Zentralasiens - Usbekistan, Kasachstan, Kirgisis-

tan und andere Länder - expor'ert. Der Hauptbestand umfasst 

7 Produk'onsflächen weltweit - neben Russland auch Italien, 

China, Brasilien und andere Länder. 

 

Die Besich'gung der Produk'onsstä>en eines anderen Unter-

nehmens, das unter Beteiligung deutscher Inves''onen ge-

gründet wurde, wurde freundlicherweise von Oleg Khmelev, 

Generaldirektor von Sibschwank, durchgeführt. Die Teilneh-

mer informierten sich über die Herstellung von industriellen 

Infrarot-Heizgeräten. Durch die eingesetzte Technologie kön-

nen die Kosten für die Raumheizung erheblich gesenkt wer-

den. Die Einstellung der Arbeitstemperatur im Raum dauert 

nur eine halbe Stunde, was die Kosten auch am Wochenende 

und in der Nacht senkt. 

 

лению, было неизбежным шагом. При этом санкции не 

могут ассоциироваться со словом «успех», они никому не 

выгодны, но свидетельствуют об однозначной позиции 

объединенной Европы в отношении крымских событий и 

конфликта на Востоке Украины. Дипломатия – это терпе-

ние. Когда нет возможности полностью решить проблему, 

то предпринимаются определенные шаги. Наряду с этим 

продолжается диалог и общий анализ проблем. Россия по-

прежнему остается главным торговым партнером Европы, 

лидирует по количеству выданных странами ЕС виз, опере-

жая Китай, доля российских научных проектов в рамках 

программы «Горизонт 2020» также является наибольшим – 

их 120, россияне остаются главной группой участников дву-

сторонних студенческих обменов.  

 

Далее участники отправились на экскурсии по предприяти-

ям Тюменской области.  

На экскурсии на заводе Scha>decor участники форума озна-

комились с мощностями предприятия по выпуску синтети-

ческого покрытия с текстурой древесины. Специальная 

пленка служит для декоративного покрытия поверхностей 

в мебельном производстве и при производстве продукции 

деревообрабатывающей промышленности. Продукция 

пользуется большим спросом как в самой Тюменской об-

ласти и регионах России за Уралом, так и идет на экспорт в 

страны Средней Азии – Узбекистан, Казахстан, Киргизию и 

другие. Основной холдинг имеет 7 производств по всему 

миру – помимо России это также Италия, Китай, Бразилия и 

другие страны. 

 

Экскурсию по производственным цехам еще одного пред-

приятия, созданного с участием немецких инвестиций, лю-

безно провел генеральный директор компании 

«Сибшванк» Олег Хмелев. Участники познакомились с про-

изводством промышленных инфракрасных обогревателей. 

Используемая технология позволяет существенно сокра-

Mirko Kruppa stellt sich den Fragen der Seminarteilnehmer, 

moderiert von Katsiaryna Kryzhanouskaya  

Мирко Круппа отвечает на вопросы участников семина-

ра, модератор—Екатерина Крыжановская 

Seminarteilnehmer an der Fer�gungsmaschine für Möbelfolien 

bei Schajdekor 

Участники семинара на заводе Schajdekor по производст-

ву синтетического покрытия мебели  
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Nachmi>ags verlegte sich der Tagungsort in das Westsibirische 

Innova'onszentrum in Tyumen.  

Hier lernten die Teilnehmer, dass es in Russland ca. 160 In-

dustrieparks gibt. Noch vor wenigen Jahren wäre es kaum vor-

hersehbar gewesen, dass die Region Tyumen im Jahr 2018 den 

ersten Platz der Inves''onsa>rak'vität unter allen russischen 

Regionen einnimmt. Laut Olga Romanec, Geschä3sführerin 

der Agentur für Infrastrukturentwicklung des Gebietes Tyu-

men, liegt der größte Vorteil der Region in der individuellen 

Herangehensweise an jeden Interessenten und verlässlichen 

Zusagen von offizieller Seite. Unter dem Thema „Infrastruktur 

schaffen - Handel fördern“ wurde den Teilnehmern die Region 

Tyumen präsen'ert, in der in den Jahren 2006 bis 2017 35 

große Industrieunternehmen gegründet und über 14.000 Ar-

beitsplätze geschaffen wurden. Die Region erfüllt alle Voraus-

setzungen, um Inves''onen anzuziehen und lokale Hersteller 

und Start-ups zu entwickeln: Es gibt Logis'k- und Industrie-

parks, ein Großhandelsvertriebszentrum, ein Exportzentrum, 

eine Fremdsprachenschule, eine Schule für innova'ves Den-

ken und enge Zusammenarbeit mit IT-Entwicklern. Die Semin-

arteilnehmer informierten sich auch über die Arbeit des 

Tyumener Wirtscha3sförderungszentrums, der Anwohnern 

kostenlose Inves''onsunterstützungsdienste, Prototyping-

Produk'onsanläufe und fer'ge Fälle für Investoren unter an-

derem in den Bereichen Agro-, Biotechnologie, Öl und Gas 

bietet. 

 

Junge Mitglieder des Gründerzentrums des Westsibirischen 

Innova'onszentrums präsen'erten bereits angelaufene Pro-

jekte und berichteten über ihre Ak'vitäten. Unter ihnen waren 

Svetlana Morozova (Vepul, System für Menschen mit Herz-

Kreislauf-Erkrankungen) und Michail Mandrygin (BePay, kon-

taktloses Bezahlen). 

 

Anschließend wurden auch rechtliche Fragen im Bereich der 

тить расходы на обогрев помещений, а настройка рабочей 

температуры в помещении происходит всего в течение 

получаса, что также позволяет сократить расходы в выход-

ные дни и ночное время. 

 

Следующей площадкой семинара стал Западно-Сибирский 

инновационный центр.  

В России сегодня работают порядка 160 индустриальных 

парков. В 2012 году, когда появился индекс инвестицион-

ной привлекательности регионов трудно было предска-

зать, что в 2018 году Тюменская область выйдет на первое 

место в рейтинге среди всех российских регионов. Главным 

преимуществом региона, по словам генерального директо-

ра АО «Агентство инфраструктурного развития Тюменской 

области» Ольги Романец, является индивидуальный под-

ход к каждому резиденту и выполнение своих обещаний. В 

рамках темы «Создание инфраструктуры – двигателя тор-

говли» участникам представили презентацию Тюменской 

области, где в 2006-2017 гг. было запущенно 35 крупных 

промышленных производств и создано более 14 тыс. рабо-

чих мест. В регионе созданы все условия для привлечения 

инвестиций и развития местных производителей и старта-

пов. Здесь действуют индустриально-логистический и ин-

дустриальные парки, оптово-распределительный центр, 

Центр поддержки экспорта, школа иностранных языков, 

школа инновационного мышления, коворкинг для IT-

разработчиков. Участники также узнали о работе Тюмен-

ского Бизнес-инкубатора, который на бесплатной основе 

предоставляет резидентам услуги по инвестиционному 

сопровождению, прототипирование запуска производства 

и готовые кейсы для инвесторов в области арго-

Seminarteilnehmer während der Führung bei Schajdekor 

Участники семинара на экскурсии по заводу Schajdekor 

Anna Gurarij, Nazar Sultanov, Philipp Dienstbier und Veronika 

Portnjagina in den Produk�onshallen von Sibschwank 

Анна Гурарий, Назар Султанов, Филипп Динстбир и Веро-

ника Портнягина в производственных цехах компании 

«Сибшванк»  
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wirtscha3lichen Zusammenarbeit zwischen Russland und 

Deutschland behandelt. Prof. Dr. Wilfried Bergmann gab einen 

Überblick über zwei verschiedene Ansichten des Rechts, die 

im 18. Jahrhundert entstanden: Das zwingende Recht (die 

Gesetze befolgen) und die Frage der Interessen (Emo'onen, 

öffentliches Interesse), die in der angelsächsischen Rechtspre-

chung üblich sind. Bis 1930 wurde in Deutschland ein neuer 

Ansatz entwickelt, der sowohl die Interessen der Prozessbetei-

ligten, als auch die rechtliche Seite des Prozesses berücksich-

'gt. Herr Bergmann äußerte sich auch zu den Schwierigkeiten, 

mit denen die Russische Födera'on in den 1990er Jahren bei 

der Entwicklung eines neuen Rechtssystems konfron'ert war, 

sowie zu den Veränderungen, die die Gesellscha3 mit der Ent-

wicklung der Digitalisierung durchmacht. 

 

Den Teilnehmern wurde außerdem der Club FORUM, die 

Alumnivereinigung des Deutsch-Russischen Forums, präsen-

'ert, der sich zweimal im Jahr tri�. Einer seiner Koordinato-

ren, Torsten Erdmann, und andere Mitglieder des Clubs spra-

chen über die Arbeit des Clubs. Das Forum wurde 1995 von 

Teilnehmern des Young-Leader Seminars gegründet und ver-

eint heute etwa 350 Personen aus Russland und Deutschland. 

 

Das Programm des Abends endete mit einem Besuch des Wis-

senscha3swe>bewerbes Science Slam. In Bar-Atmosphäre 

präsen'erten junge Wissenscha3ler aus Russland und 

Deutschland, darunter die Seminarteilnehmer Karina Iwe und 

биотехнологий, нефтегазовой и других сферах. 

 

Молодые члены бизнес-инкубатора Западно-Сибирского 

инновационного центра представили уже запущенные про-

екты и рассказали о своей деятельности. Среди них: пред-

ставитель ООО «Вепул» Светлана Морозова (система для 

людей с сердечно-сосудистыми заболеваниями) и Михаил 

Мандрыгин (бесконтактные платежи BePay).  

 

Также были рассмотрены правовые вопросы в области эко-

номического сотрудничества между Россией и Германией. 

Проф. д-р Вильфрид Бергманн провел экскурс о двух раз-

ных взглядах на юридическое право, которые сформирова-

лись еще в 18 веке: императивное право (следование зако-

нам) и вопрос интересов (эмоции, учет общественных инте-

ресов), распространенный в англо-саксонской юриспруден-

ции. В Германии до 1930 годов сформировался новый под-

ход с учетом как интересов участников процесса, так и 

юридической стороны процесса. Г-н Бергманн также рас-

сказал о своих наблюдениях относительно сложностей, с 

которым столкнулась Российская Федерация в 1990 годах 

при разработке новой правовой системы, а также измене-

ниях, которые переживает общество с развитием дигитали-

зации. 

 

Участникам также была представлена презентация клуба 

FORUM (союз выпускников Германо-Российского Форума), 

заседания которого проходят 2 раза в год. О работе клуба 

рассказал один из его координаторов Торстен Эрдманн и 

другие члены клуба. Форум был основан еще в 1995 году 

участниками семинара молодых лидеров и сегодня объе-

диняет около 350 человек из России и Германии. 

 

Программа вечера завершилась посещением конкурса на-

учно-популярных докладов Science Slam. В тюменском До-

ме печати молодые ученые из России и Германии, среди 

которых участники форума Карина Иве и Маттиас Залевски, 

представили свои исследования в доступной форме. 

 

Протокол вел: Артем Нойер 

V. l. n. r.: Olga Romanec, Moderatorin Anna Gurarij, Prof. Dr. 

Wilfried Bergmann und Moderatorin Lyubov Popelnukha 

Слева направо: Ольга Романец, модератор Анна Гурарий, 

д-р Вильфрид Бергманн, модератор Любовь Попельнуха 
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Ma>hias Salewski, ihre Forschungen dem Publikum in einer 

zugänglichen Form.  

Protokollant: Artjom Neuer 

Donnerstag, 25. Oktober 

 
Am letzten Tag des 50. Young-Leader Seminars in Tyumen 

stand eine ganztägige Exkursion nach Tobolsk auf dem Pro-

gramm. Mit dem Bus ging es für die Teilnehmer frühmorgens 

im Sonnenaufgang in die 250 Kilometer nordöstlich gelegene 

Stadt.  

Zunächst fuhr der Bus das riesige, etwas außerhalb der Stadt 

gelegene Gelände der Firma SIBUR Tobolsk an, welche der 

größte Petrochemie-Konzern Russlands ist. Der Standort 

Tobolsk ist mit 500.000 Tonnen im Jahr der dri>größte Polyp-

ropylen-Hersteller der Welt. Mit dem Bus wurden die Seminar-

teilnehmer über das Gelände gefahren und konnten so die 

Produk'onshallen und die Pipeline besich'gen, die das zur 

Produk'on benö'gte Propan liefert.  

Anschließend nahmen die Teilnehmer in einem Konferenzsaal 

Platz, in dem ihnen zunächst ein aufwändig gestalteter Image-

film des Konzerns gezeigt wurde.  

Danach bestand die Möglichkeit, in einer Fragerunde mehr 

über einzelne Projekte von SIBUR Tobolsk zu erfahren, wie 

zum Beispiel Umweltschutz, Personalsicherheit und Sozialun-

terstützung.  

Bevor es für die Gruppe zum Mi>agessen in die Betriebskan'-

ne ging, konnte sie sich mithilfe von Virtual Reality Brillen aus 

der Vogelperspek've über das Produk'onsgelände  bewegen 

– eine einzigar'ge und neue Erfahrung für viele der Teilneh-

mer. 

Четверг, 25 октября  
 

Программа 50-го семинара для молодых лидеров завер-

шилась однодневной поездкой в Тобольск, город, распо-

ложенный в 250 километрах к северо-востоку от Тюмени. 

 

Сначала автобус с участниками подъехал к огромному уча-

стку самого крупного российского нефтехимического пред-

приятия «СИБУР Тобольск», находящегося недалеко от 

города. Тобольский участок является третьим по величине 

в мире производителем полипропилена мощностью 500  

тыс. тонн в год. Участники семинара смогли посетить про-

изводственные цеха и увидеть трубопровод, который по-

ставляет пропан, необходимый для производства.  

Далее в конференц-зале молодым лидерам сначала был 

показан короткометражный фильм о предприятии, а затем 

предоставлена возможность принять участие в круглом 

столе и подробнее узнать об отдельных проектах органи-

зации по таким темам, как охрана окружающей среды, 

личная безопасность и социальная поддержка.  

Перед тем, как отправиться на обед в столовую компании, 

используя очки виртуальной реальности, группа смогла 

взглянуть с высоты птичьего полета на производственную 

площадку - уникальный опыт для многих участников. 

 

После обеда автобус доставил юных лидеров в центр То-

больска, где находится фабрика художественных косторез-

ных изделий. Слушая музейного руководителя, они могли 

заглянуть через плечо мастеров, которые с точностью до 

Chris�ne Auerbach und Karina Iwe beim Science Slam 

Кристине Ауербах и Карина Иве на Science Slam 

Blick auf die Produk�onsstäje SIBUR Tobolsk 

Вид на производственные объекты СИБУР Тобольск 
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Nach dem Mi>agessen brachte der Bus die Young Leaders ins 

Stadtzentrum von Tobolsk, in dem sich die Fabrik für künstleri-

sche Knochenschnitzerei befindet. Hier lauschten sie einer 

Führung der Museumsleiterin und konnten den Künstlern über 

die Schulter gucken, die filigrane und perfekt ausgearbeitete 

Figuren und Statuen in präziser Handarbeit schnitzen. Begeis-

tert von diesem Handwerk kau3en sich einige Teilnehmer im 

Museumsshop Souvenirs. 

Anschließend ging es weiter in die Stadtverwaltung, in der sich 

die Seminargruppe mit Vladimir V. Mazur, dem Bürgermeister 

der Stadt Tobolsk, traf. In einem interessanten Gespräch er-

fuhren die Teilnehmer dabei mehr über die 100.000-

Einwohner-Stadt, ihre Geschichte, Bewohner und die heu'ge 

Situa'on. Auch zum Petrochemie-Giganten SIBUR Tobolsk und 

die Wirkungen des Baus der Produk'onsstä>e auf das Stadtle-

ben wurden Fragen gestellt. 

Maxim Mi'n vom Interna'onalen Verband Deutscher Kultur 

bedankte sich bei diesem Gespräch für die Errichtung des 

„Tobolsker Zentrum der Deutschen Kultur“, welches bereits 

vor über 25 Jahren gegründet wurde. Die gesellscha3liche 

Organisa'on veranstaltet Feste und Veranstaltungen mit 

Deutschland-Bezug, beispielsweise zum christlichen Weih-

nachtsfest. 

Zum Abschluss lud Sibylle Groß, Projektleiterin des Young Lea-

der-Seminars, den Bürgermeister zur Städtepartnerscha3skon-

ferenz in Düren im Juni 2019 ein. 

 

Im Anschluss an dieses Gespräch wurden die Seminarteilneh-

mer zum Kreml gefahren, wo sie sich in zwei kleine Grüppchen 

teilten, die jeweils eine Führung bekamen.  

Hierbei ging es zunächst zu einer AussichtsplaBorm vor den 

Kremlmauern, von der aus man den unteren Stad>eil sowie 

den Fluss Irtysch überblicken konnte. Anschließend besich'g-

ten sie die eindrucksvolle Sofia-Uspenskij-Kathedrale und be-

мелких деталей вырезали изящные и идеально обработан-

ные фигуры и статуи. Восторженные этим ремеслом, неко-

торые участники купили сувениры в магазине музея. 

 

Далее в администрации города группа встретилась с главой 

Тобольска Владимиром Владимировичем Мазуром. В ин-

тересной беседе участники узнали больше о городе с насе 

лением 100 тыс. человек, его истории, жителях и текущей 

ситуации. Были заданы вопросы, касающиеся нефтехими-

ческого гиганта «СИБУР Тобольск» и влияния строительства  

производственного объекта на городскую жизнь.  

 

Die Teilnehmerinnen Veronika Portnjagina, Iuliia Barabashova 

und Olga Lale�na (v. l. n. r.) beim Testen der VR-Brillen 

Участницы Вероника Портнягина, Юлия Барабашова и 

Ольга Лалетина (слева направо) тестируют очки вирту-

альной реальности 

Ein Mitarbeiter beim künstlerischen Knochenschnitzen 

Мастер косторезных изделий во время вырезания фигур  

Gruppenfoto vor der hochmodernen Leinwand im Konferenz-

saal  

Совместное фото на фоне высокосовременного сенсор-

ного экрана в конференц-зале 
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s'egen deren Glockenturm. Von ihm bot sich ein atemberau-

bender Blick über den Kreml, die Stadt und den Fluss, für den 

alleine sich das Treppensteigen schon gelohnt hä>e. Außer-

dem war es jedoch auch sehr interessant, die großen schwe-

ren Glocken aus nächster Nähe betrachten zu können. 

 

Als letzte Sehenswürdigkeit in Tobolsk fuhren die Teilnehmer 

am frühen Abend das Museum des Zaren Nikolaus II an. Es 

befindet sich im Haus des damaligen Gouverneurs, bei dem 

die Zarenfamilie sich 1917 nach ihrer Flucht aus Sankt Peters-

burg versteckte. Bei einer eindrucksvollen Führung lernten die 

Teilnehmer mehr über dieses geschichtliche Ereignis.  

 

Nach dem Abendessen in einem Restaurant verließ der Bus 

Tobolsk und brachte die Seminarteilnehmer zum touris'schen 

Komplex „Abalak“, wo sie das Kloster „Abalak“ besich'gen 

und einem abendlichen Go>esdienst beiwohnen konnten.  

 

Anschließend fuhr die mi>lerweile sehr erschöp3e Gruppe 

zurück nach Tyumen, wo sie am späten Abend ankam. 

 

Trotz der Müdigkeit vieler Teilnehmer versammelte sich noch 

eine große Gruppe in der Hotelbar zum Abschiedsabend, da 

die meisten Teilnehmer früh am nächsten Morgen abreisen 

mussten und die Gelegenheit nutzen wollten, noch einmal im 

persönlichen Austausch mit den anderen Teilnehmern zu ste-

hen und letzte Kontaktdaten auszutauschen. 

Protokollan�n: Greta Zeuner 

 

 

Во время диалога Максим Митин из Международного  

союза немецкой культуры поблагодарил за создание 

«Тобольского центра немецкой культуры», который был 

основан более 25 лет назад. Общественная организация 

проводит фестивали и мероприятия, связанные с Германи-

ей, например, христианское Рождество. 

В завершении беседы руководитель семинаров для моло-

дых лидеров Сибилла Гросс пригласила мэра на XV. Конфе-

ренцию городов-партнеров России и Германии в районе 

Дюрен. 

 

Далее участники семинара отправились на экскурсию по 

историческому Кремлю. Сначала группа была доставлена 

на смотровую площадку перед кремлевскими стенами, 

откуда можно было увидеть не только нижнюю часть горо-

да, но и реку Иртыш. Затем они посетили впечатляющий 

Софийско-Успенский собор и поднялись на его колоколь-

ню, с которой открывался захватывающий дух вид на 

Кремль, город и реку. Кроме того, было очень интересно 

рассмотреть вблизи огромные тяжелые колокола. 

 

Последней достопримечательностью уходящего дня в То-

больске оказался музей Царя Николая II. Он расположен в 

доме прежнего губернатора, в котором пряталась царская 

семья в 1917 году после бегства из Санкт-Петербурга. Бла-

годаря впечатляющему туру молодые лидеры больше уз-

нали об этом историческом событии. 

 

После ужина в ресторане автобус покинул Тобольск и отвез 

участников семинара в туристический комплекс "Абалак", 

где им удалось посетить Абалакский монастырь и попри-

сутствовать на вечерней службе. После приятно утомлен-

ная группа отправилась обратно в Тюмень, куда она при-

была уже поздно вечером. 

Sibylle Groß und Vladimir V. Mazur 

Сибилла Гросс и Владимир В. Мазур 

Die Seminarteilnehmer in der Tobolsker Stadtverwaltung 

Участники семинара в здании администрации города То-

больск 

// 14 
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Die Sofia-Uspenskij-Kathedrale im Tobolsker Kreml 

Софийско-Успенский собор в Тобольском Кремле 

Несмотря на усталость многие участники собрались на про-

щальном вечере, чтобы еще раз использовать возмож-

ность лично пообщаться друг с другом и обменяться кон-

тактами. 

 

Протокол вела: Грета Цойнер  

Seminarteilnehmer auf dem Glockenturm der Sofia-Uspenskij-

Kathedrale unter den riesigen Glocken 

Участники семинара на колокольне Софийско-Успенского 

собора под огромными колоколами 

Museum des Zaren Nikolaus II 

Музей Царя Николая II 



  Science Slam 
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Science Slam ist eine Abendshow, bei der Nachwuchswissen-

scha3lerInnen gegeneinander antreten. 

Ziel eines Science Slams ist es, die eigenen Forschungsergeb-

nisse bühnenreif in zehn Minuten vorzustellen. Bei der Präsen-

ta'on kommt es auf Verständlichkeit, Unterhaltsamkeit und 

Witz an. Dinge, über die junge Wissenscha3ler sonst nur im 

Labor oder im Seminarraum sprechen, kommen beim Science 

Slam auf die ganz große Bühne. Per Applaus kürt das Publikum 

im Anschluss den Slam-Champion des Abends.  

 

Durch verschiedene Formate organisiert und unterstützt das 

Deutsch-Russische Forum e.V. seit mehr als 20 Jahren gezielt 

den Austausch und Dialog beider Länder. Seit 2011 fördert es 

außerdem alterna've Formate der Wissenscha3skommunika-

'on: Erstmalig organisierte es einen bilateralen Science Slam, 

der seitdem einmal im Jahr abwechselnd in Deutschland und 

Science Slam это вечернее мероприятие, на котором высту-

пает молодое поколение ученых друг против друга. 

Целью является представить на сцене собственные 

результаты исследования в течение 10 минут. При этом 

выступление должно быть увлекательным, понятным и 

смешным. Про то, что молодые ученые обсуждают в стенах 

лабораторий или в семинарных комнатах, у них есть воз-

можность рассказать на сцене Science Slam. В конце публи-

ка аплодисментами выбирает победителя. 

 

С помощью различных форматов Германо-Российский 

Форум целенаправленно организует и поддерживает об-

мен и диалог между двумя странами. С 2011 года он также 

продвигает альтернативные форматы научной коммуника-

ции: впервые был организован двусторонний Science Slam, 

который с тех пор проводится два раза в год в Германии и 

Die Slammer des Science Slam Tyumen mit Greogor Büning, Erfinder des Science Slams, und Anton Yarkin, Organisator Science Slam 

Tyumen (rechts) 

Слэмеры Science Slam Тюмень с Грегором Бюнингом, изобретателем Science Slam, и Антоном Яркином, организатором 

Science Slam Тюмень (справа) 

Science Slam Tyumen  //  Science Slam в Тюмени 

// 16 



  Science Slam 

Special 50. Young-Leader Seminar / специальный выпуск 50-й семинар для молодых лидеров  // www.deutsch-russisches-forum.de 

Russland staBindet. Zudem hat das Deutsch-Russische Forum 

e.V. das Format 2013 in die russischen Regionen gebracht, wo 

es sich seitdem im Schneeballsystem ausbreitet und mi>ler-

weile 29 Austragungsorte hat. 

Das Deutsch-Russische Forum e.V. möchte mit dem Science 

Slam deutsche und russische Wissenscha3lerInnen zusammen-

bringen, zu Koopera'onen anregen und zur interna'onalen 

Vernetzung beitragen.  

в России. Кроме того, Германо-Российский Форум перенес 

формат 2013 года в российские регионы, где он с тех пор 

расширился до системы снежного кома и теперь имеет 29 

площадок.  
 

C помощью Science Slam Германо-Российский Форум хочет 

собрать вместе российских и немецких участников, дать 

импульс для сотрудничества и внести вклад в создание 

международных платформ. 

Kurzporträts der SlammerInnen  //  Портретный очерк слэмеров 

Marina Malevannaya 

von der Industriellen Universität Tyu-

men erklärte den Zuschauern, wie man 

"lecker" baut. Schnell, umwel�reund-

lich und ohne großen Schaden für die 

Geldbörse! 

Марина Малеванная 

из Тюменского индустриального уни-

верситета объяснила зрителям,как 

строить «вкусно». Быстро, экологично 

и без особого вреда для кошелька!   

Sergey Korolev, 

ebenfalls von der Industriellen Universi-

tät Tyumen, slammte über A>rak'onen 

aus der Zukun3: Wie man aus einem 

beliebten Spielzeug ein Mega-

Entertainment macht. 

Сергей Королев, 

также из Тюменского индустриально-

го университета, выступил об аттрак-

ционах из будущего: как превратить 

популярную игрушку в мега-

развлечение. 

David Agabalaev 

von der Staatlichen Universität Tyumen 

veranschaulichte anhand von Der Herr 

der Ringe—Die Gefährten die 

„Impfungen der dri>en Genera'on“. 

Давид Агабалаев 

из Тюменского государственного уни-

верситета при поддержке братства 

кольца пояснил «вакцины третьего 

поколения». 

// 17 
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Vladimir Gabyshev, 

Professor an der Staatlichen Universität 

Tyumen, präsen'erte seine Forschung 

über Atome und ihre Alter Egos. 

Владимир Габышев, 

профессор Тюменского государствен-

ного университета, представил свои 

исследования по атомам и их Alter 

Ego. 

Karina Iwe 

aus Deutschland, Teilnehmerin des  

Young Leader-Seminars, slammte auf 

Russisch über frühe Nomaden in Zent-

ralasien. 

Карина Иве 

Из Германии, участник семинара для 

молодых лидеров, обрушилась по-

русски о ранных кочевниках в Цен-

тральной Азии.  

MaLhias Salewski, 

ebenfalls deutscher Teilnehmer des 

Young Leader-Seminars, war Special 

Guest und trat mit seiner explosiven 

Wissenscha3sshow auf. 

Маттиас Залевский,  

тоже участник семинара из Германии, 

приглашенный в качестве гостя со 

своим взрывным научным шоу. 

Kurzporträts der SlammerInnen  //  Портретный очерк слэмеров 
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NGO-Gründung „Associa
on Science Slam Russia“ // 

Основание некоммерческой организации (НКО) «Ассоциация Science Slam Россия» 

Im Januar 2016 gründete sich die russische NGO Associa'on 

Science Slam Russia. In mehreren Netzwerktreffen, meist ange-

lehnt an die deutsch-russischen Science Slams in Russland so-

wie den überregionalen allrussischen Master Science Slam, der 

seit 2015 erstmalig in Samara staBand, entwickelte sich ein 

deutsch-russisches Mul'plikatorennetzwerk, das sich für die 

Etablierung von Science Slam Events sowie Wissenscha3skom-

munika'on allgemein in ganz Russland einsetzt. 

Neue Organisatoren, die sich an die Assozia'on wenden, erhal-

ten Kontakte zu anderen Organisatoren in ihrer Nähe und Hilfe 

bei der Durchführung der ersten Veranstaltung in Form eines 

Lei�adens und telefonischer und persönlicher Beratung. Bei 

Bedarf werden auch Slammer und Coaches aus naheliegenden 

Städten in die neu mitmachende Stadt entsendet. 

 

Mi>lerweile können sogar Universitäten als assoziierte Mitglie-

der aufgenommen werden, sodass auch weitere, neue Formate 

der Wissenscha3skommunika'on mit Hilfe der Assozia'on 

entstehen können. Ziel ist, langfris'g Standards zu setzen, 

Schulungen und Weiterbildungen im Teach the teacher-Prinzip 

im Bereich Coaching, Fundraising und Öffentlichkeitsarbeit 

anzubieten und damit Perspek'ven zu schaffen für kleine Ini'-

a'ven und Science-Teams in den russischen Regionen. Die Ini'-

a'ven in den Städten erhalten Hilfestellung bei Bewerbungen 

auf öffentliche Ausschreibung und Unternehmensausschrei-

bungen. 
 

В январе 2016 года была основана НКО «Ассоциация Sci-

ence Slam Россия». С 2014 года в России проходили встре-

чи организаторов Science Slam в рамках русско-немецких и 

всероссийских слэмов. Результатами этих встреч стала сеть 

контактов и решение об учреждении Ассоциации из рос-

сийских и немецких организаторов с целью развития дви-

жения Science Slam и научной коммуникации в стране в 

целом. Организаторы из новых городов, которые хотят 

присоединиться к движению, получают помощь от Ассо-

циации в координации первых мероприятий, рекоменда-

ций, консультаций по телефону и индивидуальных встреч. 

При необходимости приезжают также тренеры и слэмеры 

из близлежащих городов. 

 

Сегодня членами Ассоциации могут стать даже универси-

теты, что помогает развивать новые форматы научной 

коммуникации совместно с Ассоциацией.  Цель состоит в 

том, чтобы в долгосрочной перспективе установить стан-

дарты, обеспечить обучение и образование по принципу 

Teach the teacher в области Coaching, Fundraising и связей с 

общественностью, а также создания возможностей для 

малых проектов и команд слэмеров в российских регио-

нах. Представителям проектов будет предоставлена под-

держка в подаче заявлений на государственные и корпо-

ративные конкурсы. 

 

 

 

„Für das nächste Jahr möchten wir noch mehr Leute 

für unsere Sache als Organisatoren und Zuschauer gewinnen. 

Um dem gerecht zu werden, haben wir uns neue Formate 

überlegt: Den Kinderslam, den Uni-Slam, den Themen-Slam 

und den Slam für Mitarbeiter von Firmen.“  

 

Arina Pushkina, Geschäwsführerin der Associa�on Science 

Slam Russia 

 

 

«В следующем году мы хотим вовлечь как можно больше 

людей в наше движение в качестве организаторов и зри-

телей. Поэтому будем развивать новые форматы: дет-

ский, университетский, тематический и корпоративные 

слэмы.»  

 

Арина Пушкина, генеральный директор Ассоциации Sci-

ence Slam Россия 
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Veronika Portnjagina, Uralische Föderale Universität  

„Das Programm vom 50. Young-Leader Seminar in Tyumen 

war sehr intensiv, interessant und abwechslungsreich. Mir 

persönlich hat am besten das Gespräch mit Herrn Mirko 

Kruppa von der Delega'on of the EU to Russia gefallen. […] 

Natürlich wird auch der Ausflug nach Tobolsk mit Besuch der 

Chemieanlage Sibur und des Tobolsker Kremls allen Teilneh-

mern in bester Erinnerung bleiben und nicht zu vergessen 

sind ebenso die Karaoke-Abende, die die Freizeitkommuni-

ka'on auf eine neue Stufe gebracht haben.“ 

Chris
ne Auerbach, Bayerischer Rundfunk/ARD 

„Am interessantesten beim YLS Tyumen waren für mich  

die Teilnehmer. Es waren Leute dabei, denen ich ohne das 

Treffen wahrscheinlich nie begegnet wäre. Sowohl Russen als 

auch Deutsche. Der Austausch über Wirtscha3sthemen  

aber auch über Alltag und Arbeit lässt mich die Lebenswelten 

in Russland und Deutschland noch einmal besser  

verstehen. […]“ 

Вероника Портнягина, Уральский Федеральный Универ-

ситет 

«Программа 50-го семинара для молодых лидеров в Тю-

мени была очень интенсивной и разнообразной. Особен-

но меня впечатлил разговор с представителем Европей-

ского Союза в России Мирко Круппой. [...] Конечно, в па-

мяти каждого участника останутся поездка в Тобольск с 

посещением химического завода Сибур и Тобольско-

го кремля, также как и караоке-вечера, которые вывели 

досуговое общение между участниками на новый уро-

вень.» 

Кристине Ауербах, Баварский Рундфунк/АРД 

«На семинаре молодых лидеров в Тюмени самым инте-

ресным для меня оказалось знакомство как с русскими, 

так и с немецкими участниками, которых я вряд ли бы 

встретила вне рамках данного мероприятия. Обмен мне-

ниями на экономические темы, а также беседы о буднях 

и работе помогли мне еще лучше понять жизненный мир 

обеих культур. [...]» 

Anna Friedemann, MGIMO  

„Obwohl das Programm so voll war, war die S'mmung ent-

spannt und ich habe es genossen, so viele interessante Men-

schen kennenzulernen. Diese wertvollen Kontakte nimmt 

man in sein Leben nach dem YLS mit: Zum Beispiel ha>e ich 

dank eines hilfsbereiten Menschen vom YLS letztens auf dem 

Weg nach Nischni die beste Liste an Empfehlungen dabei, die 

man sich vorstellen kann, und konnte meinen ersten Aufent-

halt in dieser Stadt somit umso mehr genießen.“ 

Анна Фридеман, МГИМО 

«Несмотря на насыщенность программы, все прошло в 

непринужденной атмосфере. Я познакомилась с боль-

шим количеством интересных людей и получила удо-

вольствие от общения с ними. После семинара молодых 

лидеров эти значимые контакты навсегда сохраняются в 

нашей жизни. Так, например, для моей первой поездки в 

Нижний Новгород один из участников помог мне соста-

вить список с полезными советами. Благодаря его реко-

мендациям я смогла еще больше насладиться городом.» 
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Anton Yarkin, Russkaja Kompanija 

„Ich denke der wich'gste Nutzen, den man aus dem YLS zie-

hen kann, sind neue Kontakte mit interessanten Leuten, die 

Erfahrung haben und den Wunsch hegen, Deutsch-Russische 

Projekte zu realisieren. In den Jahren, seit es das YLS gibt, hat 

es viele junge Leute in unseren Ländern miteinander bekannt 

gemacht und vernetzt, sodass es eine Reihe an Beispielen 

gibt von gemeinsamen interessanten Projekten, die nach 

einem Seminar entstanden.“ 

Антон Яркин, Русская Компания 

«Я считаю, главное что дает YLS  - это новые контакты с 

интересными людьми, имеющими опыт и желания зани-

маться Германо-Российскими проектами. За годы своего 

существования это семинар познакомил и объединил 

многих людей в наших странах, есть уже масса примеров, 

когда после семинара рождались новые интересные со-

вместные проекты.» 

Karina Iwe, Archäologisches Museum Frankfurt 

„Während der sehr gut organisierten mehrtä'gen Rei-

se (straff aber intensiv!) konnten wir uns erfolgreich vernet-

zen. An dieser Stelle ein Lob an die Organisatoren für die 

gelungene Auswahl an Teilnehmern! Dem Credo folgend: Die 

Mischung macht's!  

Mein persönlicher Höhepunkt war der Au3ri> beim Science 

Slam. Das Publikum ist mir bestens in Erinnerung geblie-

ben: Sympathisch, aufmerksam und wissenshungrig! Danke 

Anton Yarkin, dem Frohsinn s'3enden Organisator vor Ort!“ 

Карина Иве, Археологический музей Франкфурт 

«В течение хорошо организованной многодневной по-

ездки (напряженной, но интенсивной!) нам удалось укре-

пить  и наладить новые контакты. Отдельная благодар-

ность организаторам за удачный выбор участников! Сле-

дуя кредо: успех в миксе! Моим личным главным собы-

тием стало выступление в научном слэме. Больше всего 

мне запомнилась аудитория: отзывчивая, внимательная 

и жаждущая знаний! Спасибо Антону Яркину, за его орга-

низаторские способности создания веселого настрое-

ния!» 

Olga Lale
na, Rödl & Partner 

„Die Teilnahme am Young Leader-Seminar war sehr span-

nend und erlaubte, viel Neues zu erfahren sowie interessan-

te Leute kennenzulernen und gute Kontakte zu knüpfen. 

Das Format des Seminars ist eine perfekte Kombina'on aus 

formellen Veranstaltungen (in deren Rahmen Informa'ons- 

und Meinungsaustausch staBindet) und informellem Teil, 

Kulturprogramm und Networking-Möglichkeiten. 

Dadurch  lernt man verschiedene Businessbereiche sowie 

viele kulturelle Aspekte kennen.“ 

Ольга Лалетина, Редль и Партнеры 

«Участие в семинаре для молодых лидеров оказалось 

очень увлекательным и дало мне возможность узнать 

много нового, познакомиться с интересными людьми и 

установить хорошие контакты. Формат семинара пред-

ставляет собой идеальное сочетание формальных меро-

приятий, таких как обмен мнениями и информацией, и 

неформальной части – культурная программа и нетвор-

кинг. Таким образом, можно познакомиться как с различ-

ными сферами бизнеса, так и со многими культурными 

аспектами.» 
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Iulia Barabashova, BayWA AGrar 

„Die S'mmung des Seminars war durchgehend sehr ange-

nehm, obwohl alle Teilnehmer aus verschiedenen Fachberei-

chen kamen. Jedoch ha>en wir alle ein gemeinsames Inte-

resse: die deutsch-russischen Verbindungen, wodurch sich 

sehr geistreiche Diskussionen mit unterschiedlichen An-

schauungen ergaben. Ob es die Diskussionen waren oder die 

Firmenbesuche oder die Smalltalks während der Pausen — 

ich konnte immer was Neues für mich lernen und die Bezie-

hungen zwischen Russland und Deutschland aus einem ande-

ren Blickwinkel betrachten. Und durch das Kulturprogramm 

habe ich mein Heimatland noch besser kennengelernt, denn 

ich war vorher noch nie in Sibirien! Die Firmenbesuche wa-

ren für mich besonders interessant, denn heutzutage kann 

man viel theore'sches Wissen aus den Medien nehmen, 

aber mit eigenen Augen die Firmen von innen zu sehen und 

mit deren Mitarbeitern zu sprechen, ist viel Wert.“ 

Юлия Барабашова, Аграрный холдинг БайВа 

 

«На протяжении всего семинара настроение было хоро-

шим, обстановка дружеская, несмотря на то, что все уча-

стники такие разные и работают в различных отраслях. 

Нас объединял интерес к России и Германии и их союзу. 

Постоянно велись познавательные беседы и дискуссии с 

различными точками зрения. Дискуссии, поездки на фир-

мы, короткие разговоры во время пауз – я всегда узнава-

ла для себя что-то новое и увидела отношения России и 

Германии с другой стороны. А культурная программа по-

могла мне ещё лучше узнать мою Родину, т.к. в Сибири я 

была первый раз. Посещение фирм было для меня наи-

более интересным. В сегодняшние дни можно найти 

много теории в СМИ. А вот увидеть фирмы изнутри свои-

ми глазами и поговорить лично с их работниками – это 

дорогого стоит.» 

MaLhias Salewski, Physikanten & Co. 

„Ob es wirklich so verdammt kalt in Sibirien sei, wurde ich 

nach meiner Rückkehr gefragt. Tatsächlich bleiben mir vom 

YLS glutrote Stahlstäbe, deutsche Infrarotheizstrahler und 

feuriger Unternehmergeist deutscher wie russischer Firmen 

in Tyumen und Tobolsk in Erinnerung. Und natürlich die 

Glühgurke aus meiner Physik-Show auf Russisch - von Frost 

keine Spur!“ 

Маттиас Залевски, Физиканты 

«Неужели в Сибири действительно так чертовски холод-

но? Первое, что спрашивали меня после возвращения. А 

в действительности после семинара для молодых лиде-

ров в моей памяти остались воспоминания о раскален-

ных стальных прутиках, немецких инфракрасных обогре-

вателях и пылком предпринимательском духе немецких 

и российских компаний в Тюмени и Тобольске. И, конеч-

но же, светящийся от накаливания огурец из моего физи-

ческого шоу на русском языке – и никаких следов моро-

за!» 
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Das Deutsch-Russische Forum e.V. dankt den folgenden in Tyumen ansässigen Firmen und Unternehmen für die interessanten 

Führungen: 

 

Германо-Российский Форум благодарит следующие компании и предприятия  за интересные экскурсии в Тюмени: 
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„Deutsch-Russischer Handel im Wandel der Zeit“ 

Tyumen, 22. bis 26. Oktober 2018 

»Внешнеэкономическое сотрудничество России и Германии: Изменения и развитие« 

Тюмень, с 22 по 26 октября 2018 г.  
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10:00 Vorstellung des Deutsch-Russischen Forums, des Seminarprogrammes und der Teilnehmer 

Sebas
an Nitzsche, stellvertretender Geschä3sführer, Deutsch-Russisches Forum e.V. 

 

Знакомство с Германо-Российским Форумом и представление программы семинара 

Себастиан Нитцше, Заместитель исполнительного директора Германо-Российского Форума  

11:00 Begrüßung durch Prof. Dr. Wilfried Bergmann, stellvertretender Vorstandsvorsitzender, Deutsch-Russisches Forum 

e.V., Lenkungsausschuss des Deutsch-Russischen Rohstoff-Forums e.V.  

 

Приветствие: Проф. д-р Вильфрид Бергманн, Заместителя Председателя правления Германо-Российского Фору-

ма 

 11:30  Diskussionsrunde: »Deutsch-Russischer Handel im Wandel der Zeit« 

Leonid S. Ostroumov, Leiter der Abteilung für Inves''onspoli'k und Staatliche Unterstützung, Gebietsadministra'on 

Tyumen 

Prof. Dr. Wilfried Bergmann, stellvertretender Vorstandsvorsitzender, Deutsch-Russisches Forum e.V. 

Dmitrij Kononenko, Bereichsleiter Digitalisierung und Zukun3stechnologien, Deutsch-Russische Außenhandelskam-

mer Moskau 

Torsten Erdmann, Filialleiter Commerzbank (Eurasija) AO, Sankt Petersburg 

Modera'on: Marine Voskanyan, Koordinatorin für interna'onale Projekte, Moskauer Wirtscha3sforum  

 

Дискуссионный раунд: »Внешнеэкономическое сотрудничество России и Германии: Изменения и развитие« 

Леонид С. Остроумов, Директор департамента инвестиционной политики и государственной поддержки пред-

принимательства Тюменской области  

Проф. д-р Вильфрид Бергманн, Заместитель Председателя правления Германо-Российского Форума 

Дмитрий Кононенко, Директор департамента по цифровизации и технологиям будущего, Российско-Германская 

внешнеторговая палата 

Торстен Эрдманн, Управляющий филиалом АО «КОММЕРЦБАНК (ЕВРАЗИЯ)» Санкт-Петербург 

Модератор: Маринэ Восканян, Координатор по международной работе, Московский Экономический Форум  

14:00 Betriebsbesich'gung Bentec Drilling and Oilfield Systems  

Begrüßung durch Oleg A. Fedorovskich, Geschä3sführer  

 

Экскурсия по предприятию с немецкими инвестициями  

ООО «Бентек Дриллинг энд Ойлфилд системс» 

Приветствие: Олег А. Федоровских, Генеральный директор предприятия  

15:30 Betriebsbesich'gung UGMK Stahl mit Führung durch den leitenden Ingenieur  

 

Экскурсия в сопровождении Главного инженера по ООО «УГМК сталь»  

Dienstag, 23. Oktober // Вторник , 23 октября  
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MiLwoch, 24. Oktober // Среда, 24 октября  

 

18:00 Führung durch das historische Zentrum Tyumens 

 

Экскурсия по историческому центру городa Тюмень  

19:00 Empfang/Abendessen auf Einladung der Gebietsadministra'on, Grußworte:  

Leonid S. Ostroumov, Leiter der Abteilung für Inves''onspoli'k und Staatliche Unterstützung, Gebietsadministra'on 

Tyumen 

Prof. Dr. Wilfried Bergmann, stellvertretender Vorstandsvorsitzender, Deutsch-Russisches Forum e.V. 

 

Прием/Ужин по приглашению Тюменской области, Приветствие:  

Леонид С. Остроумов, Директор департамента инвестиционной политики и государственной поддержки пред-

принимательства Тюменской области  

Проф. д-р Вильфрид Бергманн, Заместитель Председателя правления Германо-Российского Форума 

09:00 Diskussion: Russland und die Europäische Union 

Mirko Kruppa, Head of Poli'cal Sec'on, European Union Delega'on to the Russian Federa'on  

Modera'on: Katsiaryna Kryzhanouskaya, Redakteurin, Deutsche Welle  
 
Дискуссионный раунд: Россия и Европейский Союз 

Мирко Круппа, Глава политического отдела, Представительство Европейского Союза в Российской Феде-

рации  

Mодератор: Екатерина Крыжановская, Редактор, Дойче Велле  

10:00 Betriebsbesich'gung Scha>deсor 

Begrüßung durch Tatyana Saikova  
 
Посещение компании «Шаттдекор»  

Приветствие: Татьяна Зайкова 

11:30 Betriebsbesich'gung Sibschwank 

Begrüßung durch Oleg V. Chmelev, Geschä3sführer  

 

Экскурсия по цеху и презентация предприятия «Сибшванк»  

Приветствие: Олег В. Хмелев, Генеральный директор  

 

14:00 Diskussion: Handel fördern – Infrastruktur schaffen 

Olga N. Romanec, Generaldirektorin, Agentur für Infrastrukturentwicklung der Region Tyumen  
Modera'on: Anna Gurarij, Lehrstuhlassistenz, Uralische Föderale Universität  
 
Дискуссионный раунд: «Создание инфраструктуры - двигателя торговли» 

Ольга Н. Романец, Генеральный директор АО «Агентство инфраструктурного развития Тюменской области»  

Mодератор: Анна Гурарий, Ассистент кафедры, Уральский федеральный университет  

  15:00  Diskussion: Deutsch-Russische Rechtszusammenarbeit: Aktuelle Entwicklungen 

Prof. Dr. Wilfried Bergmann, stellvertretender Vorstandsvorsitzender, Deutsch-Russisches Forum e.V. 

Modera'on: Ljubov Popelnukha, Diplom-Juris'n, Rödl & Partner  
 
Дискуссионный раунд: «Российско-германское сотрудничество в области права» 

Проф. д-р Вильфрид Бергманн, Заместитель Председателя правления Германо-Российского Форума 

Mодератор: Любовь Попелнуха, Младший юрист, ООО «Редль и партнеры»  

  

  



  Seminarprogramm  //  Программа  

Special 50. Young-Leader Seminar / специальный выпуск 50-й семинар для молодых лидеров  // www.deutsch-russisches-forum.de 

// 27 

06:30 Exkursion nach Tobolsk 

 

Поездка в г. Тобольск 

11:30 Mi>agessen in der Betriebskan'ne  

 

Обед в столовой  

19:00 Besuch des Science Slams mit Au3ri>en der Teilnehmer Karina Iwe und MaLhias Salewski  

 

«Научный поединок»: Science Slam с выступлением участников Карина Иве и Маттиас Залевски  

  

10:00 Betriebsbesich'gung SIBUR Tobolsk  

 

Посещение ООО «СИБУР Тобольск»  

14:00 Stadtrundfahrt:  

Besich'gung der Tobolsker Fabrik für künstlerische Knochenschnitzerei 

Stadtrundgang mit Besuch des Tobolsker Kremls, Sofia Uspenskij Kathedrale, Sobornaja Kolokolnja und der Aus-

sichtsplaBorm  

Besuch des Museums des Zaren Nikolaus II 

 

Экскурсия по г. Тобольск: 

Посещение ЗАО «Тобольская фабрика художественных косторезных изделий»  

Обзорная экскурсия по территории Тобольского Кремля, посещение Софийско-Успенского кафедрального 

собора, Соборной Колокольни, смотровых площадок  

Посещение музея Заря Николая II 

 

13:00 Treffen in der Stadtverwaltung 

Begrüßung durch Vladimir V. Mazur, Bürgermeister Tobolsk 

 

Встреча в руководстве Администрации  

Приветствие: Владимир В. Мазур, Глава администрации г. Тобольск   

18:00 Fahrt zum touris'schen Komplex „Abalak“ 

Besuch des Klosters von Abalak  
 
Переезд до туристического комплекса «Абалак»: 

Посещение Абалакского Свято-Знаменского мужского монастыря и туристического комплекса «Абалак»  

22:00 Abschiedsabend 

 

Прощальный вечер 

Donnerstag, 25. Oktober // Четверг, 25 октября 
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Auerbach 

  

  

Ауербах 

Chris'ne 

  

  

Кристине 

  

Bayerischer Rundfunk/ARD 

Journalis'n 

  

Баварский Рундфунк/АРД 

Журналистка 

  

 

Barabashova 

  

  

Барабашова 

  

  

Julia 

  

  

Юлия 

BayWa AG Agrar 

Verkaufsberaterin 

  

Аграрный холдинг БайВа 

Консультант по продажам 

 

Bergmann 

  

  

Бергманн 

Prof. Dr. Wilfried 

  

  

Проф. д-р. Виль-

фрид 

Deutsch-Russisches Forum e.V. 

Stellvertretender Vorstandsvorsitzender 

  

Германо-Российский Форум 

Заместитель Председателя Правления 

  

 

Bochkova 

  

  

Бочкова 

Aleksandra 

  

  

Александра 

PJSC Kirovskij Zavod 

Managerin 

  

ПАО «Кировский Завод» 

Менеджер 

 

Büning 

  

  

Бюнинг 

Gregor 

  

  

Грегор 

  

policult 

Organisator Science Slam 

  

policult 

Организатор Science Slam 

  

 

Dell 

  

  

Дель 

Andrej 

  

  

Андрей 

Kultur und Geschä3szentrum der Russlanddeutschen in Omsk 

Koordinator für Jugendarbeit und ethnokulturelle Arbeit 

  

Культурно-деловой центр Российских немцев в городе Омске 

Основной специалист по молодежной и этнокультурной работе 

  

 

Dienstbier 

  

  

Динстбир 

  

  

Philipp 

  

  

Филипп 

Konrad-Adenauer-S'3ung e.V. 

Referent Osteuropa 

  

Фонд им. Конрада-Аденауэра 

Референт Восточная Европа 
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Erdmann 

  

  

Эрдманн 

Torsten 

  

  

Торстен 

Commerzbank (Eurasija) AO 

Filialleiter St. Petersburg 

  

АО «КОММЕРЦБАНК (ЕВРАЗИЯ)» 

Управляющий филиалом Санкт-Петербург 

  

 

Filipps 

  

  

Филиппенко 

Eugen 

  

  

Евгений 

Audi AG 

Product Manager 

  

АО «Ауди» 

Продукт менеджер 

 

Fleischmann 

  

  

Флейшманн 

Fabian 

  

  

Фабиан 

Globus SB-Warenhaus Holding GmbH & Co. KG 

Interna'onaler Trainee 

  

ООО «Гиперглобус» 

Международный стажер 

 

Friedemann 

  

  

Фридеман 

  

Anna 

  

  

Анна 

Staatliches Moskauer Ins'tut für Interna'onale Beziehungen 

Masterstuden'n 

  

Московский государственный институт международных от-

ношений МИД России (МГИМО) 

Студентка магистратуры 

 

Gainullina 

  

  

Эльвира 

  

  

  

Elvira 

  

  

Гайнуллина 

Staatskomitee der Republik Baschkortostan für Außenwirtscha3 

Hauptspezialis'n der interna'onalen Abteilung 

  

Госкомитет Республики Башкортостан по внешнеэкономиче-

ским связям 

Главный специалист-эксперт отдела международного со-

трудничества 

 

Groß 

  

  

Гросс 

  

  

Sibylle 

  

  

Сибиллa 

Deutsch-Russisches Forum e.V. 

Projektleiterin Young Leader-Seminare und Science Slam 

  

Германо-Российский Форум 

Руководитель проектов «Семинары для молодых лидеров» 

и «Science Slam» 

  

 

Gutkiewicz 

  

  

Гуткевич 

  

Elzbieta 

  

  

Эльжбета 

Deutsche Bank AG 

Head of Implementa'on and Service 

  

AO «Дойче Банк» 

Начальник Отделa имплементации банковских продуктов и 

клиентской поддержки 
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Gurarij 

  

  

Гурарий 

Anna 

  

  

Анна 

Uralische Föderale Universität 

Assisten'n des Lehrstuhls für Linguis'k und interkulturelle Kom-

munika'on auf Fremdsprachen 

Уральский федеральный университет 

Ассистент кафедры лингвистки и профессиональной комму-

никации на иностранных языках 

  

 

Iwe 

  

  

Иве 

Karina 

  

  

Карина 

Archäologisches Museum Frankfurt 

Wissenscha3liche Mitarbeiterin 

 

Археологический музей в городе Франкфурт 

Научная сотрудница 

 

  

 

Jurkowa 

  

  

Юркова 

  

Inessa 

  

  

Инесса 

Gebietsadministra'on Tyumen 

Projektleiterin Koopera'on mit Deutschland 

  

Администрация Тюменской области 

Руководитель проекта сотрудничество с Германией 

  

 

Khamidov 

  

  

Хамидов 

  

Bulat 

  

  

Булат 

Commit Project Partners GmbH 

Geschä3sführer 

  

Commit Project Partners GmbH 

Директор 

  

 

Konkina 

  

  

Конкина 

Aleksandra 

  

  

Александра 

Sputnik News Agency 

Senior Editor 

  

Sputnik News Agency 

Старший редактор 

 

Kononenko 

  

  

Кононенко 

Dmitrij 

  

  

Дмитрий 

  

Deutsch-Russische Auslandshandelskammer (AHK) 

Bereichsleiter Digitalisierung und Zukun3stechnologien 

  

Российско-Германская внешнеторговая палата 

Директор Департамента по цифровизации и технологиям 

будущего 

  

 

Kruppa 

  

  

Круппа 

Mirko 

  

  

Мирко 

  

Delega'on of the European Union to Russia 

Leiter der Poli'schen Abteilung 

  

Delega'on of the European Union to Russia 

Руководитель политического отдела 
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Kryzhanouskaya 

  

  

Крыжановская 

Katsiaryna 

  

  

Екатерина 

Deutsche Welle 

Redakteurin 

  

Дойче Велле 

Редактор 

 

Lale'na 

  

  

Лалетина 

Olga 

  

  

Ольга 

OOO Rödl & Partner 

Leiterin Unternehmenskommunika'on Russische Födera'on 

und Zentralasien 

OOO «Редль и партнеры» 

Руководитель отдела корпоративных коммуникаций по Рос-

сии и Центральной Азии 

 

Miroshnichenko 

  

  

Мирошниченко 

Larisa 

  

  

Лариса 

OOO CLAAS  

Projektleiterin 

  

ООО «КЛААС» 

Менеджер проектов 

 

Mi'n 

  

  

Митин 

Maksim 

  

  

Максим 

MaWi Group/Interna'onaler Verband der deutschen Kultur 

Abteilungsleiter 

  

МаВи групп/ Международный союз немецкой культуры 

Руководитель отдела 

  

 

Morozova 

  

  

Морозова 

Anastasija 

  

  

Анастасия 

Jugendring der Russlanddeutschen 

Projektmanagerin 

  

Межрегиональная общественная организация «Немецкое 

молодeжное объединение» 

проект-менеджер 

 

Muhl 

  

  

Муль 

Valerija 

  

   

Валерия 

Interna'onaler Verband der deutschen Kultur 

Regionale Managerin für Jugend- und ethnokulturelle Arbeit 

  

Ассоциация общественных объединений «Международный 

союз немецкой культуры» 

Bедущий региональный менеджер по молодежной и этно-

культурной работе 

  

 

Neuer 

  

  

Нойер 

Artjom 

  

  

Артем 

MaWi Group/Interna'onaler Verband der deutschen Kultur 

Pressedienst 

  

МаВи групп/Международный союз немецкой культуры 

Пресс-секретарь 
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Nitzsche 

  

  

Нитцше 

Sebas'an 

  

  

Себастиан  

Deutsch-Russisches Forum e.V. 

Stellvertretender Geschä3sführer 

  

Германо-Российский Форум 

Заместитель исполнительного директора 

  

 

Orshanskij 

  

  

Оршанский 

Igor 

  

  

Игорь 

Bayer AG 

Leiter Externe Innova'on und Allianzen 

  

АО «Байер» 

Менеджер по внешним инновациям и партнерствам 

 

Ozen 

  

  

Озен 

Julia 

  

  

Юлия 

  

OOO Knauf Gips 

HR Management Service 

  

ООО «Кнауф Гипс» 

Cлужба кадрового менеджмента 

  

 

Popelnukha 

  

  

Попелнуха 

Ljubov 

  

  

Любовь 

  

Rödl & Partner 

Diplom-Juris'n 

  

OOO «Редль и партнеры» 

Младший юрист 

  

 

Portnjagina 

  

  

  

Портнягина 

Veronika 

  

  

  

Вероника 

Uralische Föderale Universität 

Dozen'n für Deutsch als Fremdsprache am Lehrstuhl für Linguis-

'k 

  

Уральский федеральный университет 

Старший преподаватель кафедры Лингвистики 

  

 

Rall 

  

  

Раль 

Dmitrij 

  

  

Дмитрий 

  

  

Carnival Corpora'on & plc. 

Manager für Sicherheit, Ökologie und nachhal'ge Entwicklung 

  

Carnival Corpora'on & plc. 

Менеджер в сфере техники безопасности, экологии и устой-

чивого развития 

 

Salewski 

  

  

Залевски 

Dr. Ma>hias 

  

  

Д-р Маттиас 

Physikanten & Co. 

Mitglied der Geschä3sleitung, Wissenscha3ler, Schauspieler 

 

Физиканты 

Администратор, ученый, актер 
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Shakirov 

  

  

Шакиров 

  

Bulat 

  

  

Булат 

Kasaner Föderale Universität 

Doktorand 

  

Казанский федеральный университет 

Аспирант 

 

Shpakov 

  

  

Шпаков 

Viktor 

  

  

Виктор 

Deutsch-Russische Auslandshandelskammer 

Leiter der Rechtsabteilung 

  

Российско-Германская Внешнеторговая Палата Руководи-

тель юридического отдела 

  

 

Stracke 

  

  

Штракке 

Elmar 

  

  

Эльмар 

Universität Bayreuth 

Doktorand 

  

Университет Байройт 

Аспирант 

 

Sultanov 

  

  

Султанов 

Nazar 

  

  

Назар 

VGZ gGmbH 

Projek'ngenieur 

  

Научно-исследовательский институт VDZ 

Инженер по проектам 

 

Voskanyan 

  

  

Восканян 

Marine 

  

  

Маринэ 

  

Moskauer Wirtscha3sforum 

Koordinatorin für interna'onale Projekte 

  

Московский Экономический Форум 

Координатор по международной работе 

  

 

Yarkin 

  

  

Яркин 

  

Anton 

  

  

Антон 

Russkaja Kompanija 

Geschä3sführer 

  

Русская Компания 

Генеральный директор 

 

 

Zeuner 

  

  

Цойнер 

Greta 

  

  

Грета 

Deutsch-Russisches Forum e.V. 

Projektassisten'n Young Leader-Seminare und Science Slam 

  

Германо-Российский Форум 

Помощник руководителя проектов «Семинары для молодых 

лидеров» и «Science Slam» 
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Die Seminarteilnehmerin Alexandra Konkina von der Sputnik News Agency veröffentlichte nach dem Young Leader-Seminar folgen-

den Ar'kel, aufru¢ar unter h>ps://bit.ly/2RRSpHz. 

Участник семинара Александра Конкина, Sputnik News Agency, опубликовала следующую статью после семинара, которую 

можно найти здесь: h>ps://bit.ly/2RRSpHz. 
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Jekaterinburg, 15.-19. Mai 2019 

46. Club FORUM Konferenz  

 

Ufa, 20.-24. Mai 2019  

51. Young Leader-Seminar zum Thema „terra bashkiria 

#region #agrar #industrie #tourismus #kultur“ 
 

Gö�ngen, 03. Juni 2019 

Trilateraler Science Slam DE-USA-RF  in Koopera'on mit der 

Fulbright Kommission Deutschland  

 

Düren, 25.-28. Juni 2019 

XV. Städtepartnerkonferenz 

 

Tucson (Arizona), 12. Juli 2019  

Trilateraler Science Slam DE-USA-RF in Koopera'on mit der 

Fulbright Kommission Deutschland anlässlich des Deutsch-

landjahres in den USA 
 

Deutschland, Oktober/November 2019  

47. Club FORUM-Konferenz  

 

StuLgart, November 2019 

52. Young Leader-Seminar  

Екатеринбург, 15-19 мая 2019 г. 

46-я конференция Клуба ФОРУМ  

 

Уфа, 20-24 мая 2019 г. 

51-й семинар для молодых лидеров на тему »terra 

bashkiria #регион #аграрноехозяйство #индустрия #туризм 

#культура«  

 

Гёттинген, 3 июня 2019 г. 

Трехсторонний Science Slam Германия, Россия, США в со-

трудничестве с Fulbright Kommission 

 

Дюрен, 25-28 июня 2019 г. 

XV Конференция городов-партнеров 

 

Тусон (Аризона), 12 июля 2019 г. 

Трехсторонний Science Slam Германия, Россия, США в со-

трудничестве с Fulbright Kommission по поводу немецкого 

года в США 

 

Германия, октября/ноября 2019 г. 

47-я конференция Клуба ФОРУМ  

 

Штутгарт, ноября 2019 г. 

52-й семинар для молодых лидеров  

 

Mit freundlicher Unterstützung des Auswär'gen Amtes, der Gebietsadministra'on Tyumen und BASF SE.   

При любезной поддержке министерства иностранных дел, Тюменьской области и BASF SE.  
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